
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  G      
c     ch   j    jh   J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
z     S    s     h    

mariyAda kAdurA-zaGkarAbharaNaM 
 
 In the kRti ‘mariyAda kAdurA’ – rAga zaGkarAbharaNaM, zrI tyAgarAja 
asks not to make comparsion with imposters. 
 
P mariyAda kAdurA  
 
A karuNAkara vArini vIrini  
 sari jEsi cUcuc(u)NDunadi (ma) 
 
C rAgamu tALamu rakti bhakti jnAna  
 yOgamu mari(y)anurAgamu lEni  
    bhAgavatul(u)dara zayanulE kAni  
 tyAgarAj(A)rcita tAraka carita (ma) 
 
Gist  
 O Merciful Lord! O Lord worshipped by this tyAgarAja! O Lord who has 
the history of enabling fording of the Ocean of Worldly Existence! 
 It is not honourable to remain always making comparison between that 
man and this man.  
 Those (so called) great devotees, who do not have knowledge of music – 
rAga and tALa, pursuit of true knowledge tinged with loving devotion, and 
Supreme Love towards the Lord, are indeed subject to rebirth.  
 
Word-by-word Meaning  
 
P  O Lord! It is not (kAdurA) honourable (mariyAda) (literally limit).  
 
A O Merciful Lord (karuNAkara)! It is not honourable to remain 
(uNDunadi) always making comparison (sari jEsi cUDu) (cUcucuNDunadi) 
between that man (vArini) and this man (vIrini).  
 
C Those (so called) great devotees (bhAgavatulu),  
 who do not (lEni) have  knowledge of music – rAga (rAgamu) and tALa 
(tALamu), pursuit (yOgamu) (literally practice) of true knowledge (jnAna) tinged 



with loving (rakti) devotion (bhakti), and (mari) Supreme Love (anurAgamu) 
towards the Lord,  
    are indeed (kAni) subject to rebirth (udara zayanulE) (bhagavatuludara);  
 O Lord worshipped (arcita) by this tyAgarAja (tyAgarAjArcita)! O Lord 
who has the history (carita) of enabling fording (tAraka) of the Ocean of Worldly 
Existence! 
 it is not honourable (to make comparisons between that man and this 
man).  
 
Notes –  
 C – anurAgamu – Supreme Love.  Please refer to kRti ‘anurAgamu lEni 
manasu’, wherein zrI tyAgarAja states that unless one develops Supreme love 
(anurAgamu) towards Lord, he cannot attain real knowledge.  
 C – udara zayanulu – the following verse from ‘bhaja gOvindaM’ of Adi 
zaGkarAcArya is relevant –  
 
 punarapi jananaM punarapi maraNaM  
 punarapi jananI jaTharE zayanaM | 
 iha saMsArE bahudustArE  
 kRpayA(a)pArE pAhi murArE || 
 
 “It is ordained to be born again and die again;  
 indeed it is ordained to sleep in the womb of mother again;  
 this Worldy existence is difficult to ovecome; therefore,  
 O Kind Hearted  Lord – the slayer of mura! please protect me.” 

 Devanagari 

{É. ¨ÉÊ®úªÉÉnù EòÉnÖù®úÉ  
+. Eò¯ûhÉÉEò®ú ´ÉÉÊ®úÊxÉ ´ÉÒÊ®úÊxÉ  
    ºÉÊ®ú VÉäÊºÉ SÉÚSÉÖ(SÉÖ)hbÖ÷xÉÊnù (¨É) 
SÉ. ®úÉMÉ¨ÉÖ iÉÉ³ý¨ÉÖ ®úÊHò ¦ÉÊHò YÉÉxÉ  
   ªÉÉäMÉ¨ÉÖ ¨ÉÊ®ú(ªÉ)xÉÖ®úÉMÉ¨ÉÖ ™äôÊxÉ  
   ¦ÉÉMÉ´ÉiÉÖ(™Öô)nù®ú ¶ÉªÉxÉÖ™äô EòÉÊxÉ  
   iªÉÉMÉ®úÉ(VÉÉ)ÌSÉiÉ iÉÉ®úEò SÉÊ®úiÉ (¨É) 

 English with Special Characters 

pa. mariy¡da k¡dur¡  
a. karu¸¡kara v¡rini v¢rini  
    sari j®si c£cu(cu)¸·unadi (ma) 
ca. r¡gamu t¡½amu rakti bhakti jμ¡na  
   y°gamu mari(ya)nur¡gamu l®ni  
   bh¡gavatu(lu)dara ¿ayanul® k¡ni  
   ty¡gar¡(j¡)rcita t¡raka carita (ma) 



 Telugu 
xms. ª«sVLji¸R¶WμR¶ NSμR¶VLS  

@. NRPLRiVßØNRPLRi ªyLji¬s −dsLji¬s  

    xqsLji ÛÇÁ[zqs ¿RÁW¿RÁV(¿RÁV)ßïáV©«sμj¶ (ª«sV) 

¿RÁ. LSgRiª«sVV »yÎÏÁª«sVV LRiNTPò Ë³ÏÁNTPò ÇìØ©«s  

   ¹¸¶WgRiª«sVV ª«sVLji(¸R¶V)©«sVLSgRiª«sVV ÛÍÁ[¬s  

   Ë³ØgRiª«s»R½V(ÌÁV)μR¶LRi aRP¸R¶V©«sVÛÍÁ[ NS¬s  

   »yùgRiLS(ÇØ)Ljiè»R½ »yLRiNRP ¿RÁLji»R½ (ª«sV) 

 Tamil 
T. U¬VôR3 LôÕ3Wô  
A. LÚQôLW Yô¬² Å¬²  
    ^¬ ú_³ ãÑ(Ñ)iÓ3]§3 (U) 
N. WôL3Ø Rô[Ø Wd§ T4d§ Oô]  
  úVôL3Ø U¬(V)àWôL3Ø úX²  
  Tô4L3YÕ(Û)R3W ^VàúX Lô²  
  jVôL3Wô(_ô)o£R RôWL N¬R (U) 

 
U¬VôûRVu\nVô 

 

LÚQôLWú]! AYûWÙm CYûWÙm  
N¬ ùNnÕ úSôd¡dùLôi¥ÚjRp 
 U¬VôûRVu\nVô 

 

CWôLm, Rô[m, çV TtßPu á¥V ùUnV±Üj  
úRhPp, AàWôLm CûYVt\ 
TôLYRoLs ERWj§²p E\eÏTYoLú[Vuú\ô?  
§VôLWôN]ôp úTôt\l ùTt\d LPjÕ®dÏm N¬RjúRôú]! 
 U¬VôûRVu\nVô 

 
AàWôLm þ Cû\Y²Pm CfûNL[t\ BrkR LôRp 
ERWj§²p E\eÏRp þ UßT¥Ùm Rôn Y«t±²p ©\jRp   
LPjÕ®dÏm þ ©\®dLPûXd LPjÕ®jRp 

 Kannada 

®Ú. ÈÚßÂ¾ÚáÛ¥Ú OÛ¥ÚßÁÛ  
@. OÚÁÚßzÛOÚÁÚ ÈÛÂ¬ ÉÞÂ¬  
    ÑÚÂ eæÞÒ ^Úà^Úß(^Úß)yßu«Ú¦ (ÈÚß) 
^Ú. ÁÛVÚÈÚßß }Û×ÚÈÚßß ÁÚP¡ ºÚP¡ eÛk«Ú  
   ¾æàÞVÚÈÚßß ÈÚßÂ(¾Úß)«ÚßÁÛVÚÈÚßß ÅæÞ¬  



   ºÛVÚÈÚ}Úß(Äß)¥ÚÁÚ ËÚ¾Úß«ÚßÅæÞ OÛ¬  
   }ÛÀVÚÁÛ(eÛ)Â`}Ú }ÛÁÚOÚ ^ÚÂ}Ú (ÈÚß) 

 Malayalam 
]. acnbmZ ImZpcm  
A. IcpWmIc hmcn\n hocn\n  
    kcn tPkn NqNp(Np)WvUp\Zn (a) 
N. cmKap Xmfap càn `àn Úm\  
   tbmKap acn(b)\pcmKap te\n  
   `mKhXp(ep)Zc ib\pte Im\n  
   XymKcm(Pm)cvNnX XmcI NcnX (a) 

 Assamese 

Y. ]×»Ì^çV EõçVÇ»ç  
%. Eõ»ÓSçEõ» ¾ç×»×X ¾Ý×»×X  
    a×» åL×a $JÉô$JÇô($JÇô)‰ÇøX×V (]) 
$Jô. »çG]Ç Töç_]Ç »×Nþ \ö×Nþ pûçX  
   åÌ^çG]Ç ]×»(Ì^)XÇ»çG]Ç å_×X  
   \öçG¾TÇö(_Ç)V» `Ì^XÇã_ Eõç×X  
   ±Ì^çG»ç(Lç)×$JôÛTö Töç»Eõ $Jô×»Tö (]) 

 Bengali 

Y. ]×Ì[ýÌ^çV EõçVÇÌ[ýç  
%. EõÌ[ýÓSçEõÌ[ý [ýç×Ì[ý×X [ýÝ×Ì[ý×X  
    a×Ì[ý åL×a »JÉô»JÇô(»JÇô)‰ÇøX×V (]) 
»Jô. Ì[ýçG]Ç Töç_]Ç Ì[ý×Nþ \ö×Nþ pûçX  
   åÌ^çG]Ç ]×Ì[ý(Ì^)XÇÌ[ýçG]Ç å_×X  
   \öçG[ýTÇö(_Ç)VÌ[ý `Ì^XÇã_ Eõç×X  
   ±Ì^çGÌ[ýç(Lç)×»JôÛTö TöçÌ[ýEõ »Jô×Ì[ýTö (]) 

 Gujarati 

~É. ©ÉÊ−÷«ÉÉqö HíÉqÖö−÷É  



+. Hí®øiÉÉHí−÷ ´ÉÉÊ−÷Ê{É ´ÉÒÊ−÷Ê{É  
    »ÉÊ−÷ WðàÊ»É SÉÚSÉÖ(SÉÖ)ieÖô{ÉÊqö (©É) 
SÉ. −÷ÉNÉ©ÉÖ lÉÉ³©ÉÖ −÷ÎGlÉ §ÉÎGlÉ [ÉÉ{É  
   «ÉÉàNÉ©ÉÖ ©ÉÊ−÷(«É){ÉÖ−÷ÉNÉ©ÉÖ ±ÉàÊ{É  
   §ÉÉNÉ´ÉlÉÖ(±ÉÖ)qö−÷ ¶É«É{ÉÖ±Éà HíÉÊ{É  
   l«ÉÉNÉ−÷É(X)ÌSÉlÉ lÉÉ−÷Hí SÉÊ−÷lÉ (©É) 

 Oriya 

`. ceÞþ¯ÆÐ] LÐ]ÊeþÐ  
@. LeÊþZÐLeþ gÐeÞþ_Þ gÑeÞþ_Þ  
    jeÞþ ÒSjÞ QËQÊ(QÊ)¨ÊÆ_]Þ (c) 
Q. eþÐNcÊ [ÐfcÊ eþ¦ÞÆ bþ¦ÞÆ sÐ_  
   Ò¯ÆÐNcÊ ceÞþ(¯Æ)_ÊeþÐNcÊ Òmþ_Þ  
   bþÐNg[Ê(mÊþ)]eþ h¯Æ_ÊÒmþ LÐ_Þ  
   [ÔÐNeþÐ(SÐ)QÙ[ [ÐeþL QeÞþ[ (c) 

 Punjabi 

a. gujhs] Es]xjs  
A. EjxXsEj msuju` mvuju`  
    nuj O~un MyMx(Mx)XUx`u] (g) 
M. jsIgx Yskgx juEY euEY uIAs`  
   h¨Igx guj(h)`xjsIgx k~u`  
   esImYx(kx)]j oh`xk~ Esu`  
   YisIjs(Os)ujMY YsjE MujY (g) 
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